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除去先入为主 

蛇在基督徒的眼中是不洁的活物，相信原因是《创世记》记载古蛇引诱始祖亚

当和夏娃犯罪，于是基督徒便把蛇看为败坏的象征。事实上，中国人也素来把蛇看

为负面的东西，因为它对人身安全有威胁，所以俗语便有「蛇蝎心肠」、「死蛇懒鳝」、

「蛇头鼠眼」、「蛇鼠一窝」等。然而我们须知道虽然蛇给人的印象多是负面的，但

蛇也有它的用处，更是时常被人运用的。例如：蛇皮可制皮带和钱包、蛇胆有祛风

化痰的药用疗效、蛇肉有驱除风湿的食疗效用等。因此，当我们阅读圣经时，必须

除去先入为主的心态，特别是读到圣经所用的比喻时，更须留意它的上下文思路，

不要把自己的习惯看法随便套用在经文解释上，以免错误解读，一看到经文谈到蛇，

就认为它谈的是负面的事情。 

正确解读比喻 

主耶稣曾说：「你们要灵巧像蛇，驯良像鸽子。」（太十 16 下）我们要理解主的

说话时，不要因人习惯把蛇看为歹毒的，便误以为主耶稣吩咐我们要像蛇那样恶毒。

同样地，也不要先入为主地认为既然「白鸽眼」（粤谚：对人轻视的眼光）是不好的，

便误会主耶稣吩咐我们要以「白鸽眼」来轻视对外人。须知道真理原则的解释必须

全本圣经前后一致，不然便是断章取义了。经文不会要求我们行不合真理的事呢！

其实主耶稣只取用蛇的灵巧以及鸽子的纯洁作比喻，教导我们在世为人要机警灵敏

（像蛇那样灵巧），也要纯洁善良（像鸽子那样驯良）。 

留意经文背景 

我们解读圣经的比喻时，不可只看字义，也要留意经文的上文下理，以了解该

比喻的应用背景。当主耶稣说：「你们要灵巧像蛇，驯良像鸽子。」（太十 16 下）时，

祂是在训示门徒受差遣到各处传道时必须谨慎自保。因为他们去到某些敌挡信仰的



地区传道，就是「如同羊进入狼群」。（太十 16 上）所以他们必须要像蛇那样机警灵

敏，懂得及时应变。然而我们也要像鸽子那样纯洁善良，不要对那些攻击我们的人

存歹毒报复的心。须知道我们传扬福音是要救人的灵魂，那是要使人蒙恩得福的事。

又岂可对他们行恶，恶言相向，甚至还设计报复呢！ 

机灵应付逼迫 

主耶稣指出在那些世人敌挡福音的地区传扬福音时，必须要小心防备（参太十

17），免得无辜受不必要的伤害。经文预告世界有时会变得亲情不再，甚至会出卖弟

兄、忍心害子、背逆父母等，基督徒还可能要为信仰的缘故被众人恨恶逼害，逼于

无奈要逃亡。（按：在很多极权国家内这是真实发生的事哩！）那时我们必须灵巧自

保，免得白白牺牲。（参太十 21-23 上）可能你会说那岂不是懦弱无用？敌人可能会

变本加厉呢？耶稣说：「有人在这城里逼迫你们，就逃到那城里去。我实在告诉你们，

以色列的城邑，你们还没有走遍，人子就到了。」（太十 23）耶稣的意思就是我们决

不会走投无路的，因为主必看顾，到了危急关头，祂必定介入其中施以援手。因此，

我们若是为信仰面对苦难和攻击时，应当祈祷仰望主加我们力量忍耐，以纯洁心灵

回应而不以辱骂和恶毒手段反噬攻击。但我们也要机灵行事，及时避开，以免无辜

牺牲。 

机警灵活应变 

基督徒必须正确运用圣经，不然就会自招苦难。有时我们可能会因持守真理的

价值观而面对世俗的攻击，若是能忍受的，我们应当坦然面对，并靠主恩典持守主

道；但若是攻击很厉害，远超自己所能承受的，我们不必勉强自己继续受苦，只要

祈祷求主救我们脱离凶恶，并指引我们如何处理便是了。请思想保罗怎样面对别人

对他的攻击。当他面对犹太人的谋害又无路可逃的时候，他岂不是巧施妙计在夜间

用筐子把自己从城墙上缒下去逃亡的吗？（参徒九 23-25）后来当他又被罗马的千夫

长命人捆绑起来，并准备要把他鞭打的时候，他向旁边的百夫长提出质疑，表示自

己是罗马公民，在公民权益的保障下未经审讯便施以鞭打刑罚是犯法的，结果千夫

长不敢向他施以酷刑。（参徒二十二 25-29）此后他又被官府拖延不经审讯而被无理



拘禁了两年多，还想引诱他去耶路撒冷审讯让他被犹太人谋害，他便根据罗马的法

律制度提出上诉至王廷，以图突破困局。（参徒二十五 11）虽然保罗受到这种种不

公平的对待，但他对待众人的态度却是柔和的，他善良地看待众人。然而他却靠主

机灵地应变，善用法律的保障，让自己免受无辜毒害。这也就是灵巧像蛇、驯良像

鸽的美好写照。 

结语 

我们在世为人应当靠着主的智能和能力去实践真理，把真理应用在生活各个层

面里。在我们运用真理时却要注意耶稣教导我们的灵巧和驯良之道。在处理各样事

务时必须灵活应变，不可一成不变。须知我们在不同时代里都应持守圣经原则行事

为人，但我们却可用各样不同的方法实践应用，只要不用诡计和谎言，乃是纯洁善

良而智慧行事的谋略，便是神所喜悦的呢！灵巧驯良可赢得突破成长，抱残守缺只

换来嗟叹惆怅！亲爱的朋友，你的抉择如何呢？ 
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